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序

日前，年兄邦彦教授通过伊妹儿发来其编纂的《外教社汉语熟
语英译词典》部分样稿，并嘱笔写序。看到在计算机屏幕上闪跃的
文稿字符，我不由得想起了１５年前他在江苏教育出版社出版的
《汉英常用熟语词典》。１５年来，邦彦教授继往开来，踵事增华，不
断进取，往往夜以继日，废寝忘食，花了很大的工夫终于成就了目
前这部词典，这是可喜可贺的事。
美国人类学家兼语言学家萨丕尔（犈犱狑犪狉犱犛犪狆犻狉，１８８４—

１９３９）在其《语言论》中，提出了一个著名的命题：“语言有一个底
座。说一种语言的人属于一个（或几个）种族，属于身体上某些特
征与别人不同的一个群体。语言不脱离文化而存在，不脱离那种
代代相传地决定着我们生活面貌的风俗信仰总体。”并且还认为：
“语言是我们所知道的最庞大最广博的艺术，是世世代代无意识地
创造出来的无名氏的作品，像山岳一样伟大。”语言积淀于文化底
座上最广博、最伟大的结晶之一，是历代社会生活中使用、流传最
为广泛的。包括成语、俗语、谚语、惯用语、歇后语和格言在内的熟
语，也是最富有群体种族属性特征的语言文化形态。鲁迅先生曾
说，“成语和死古典不同，多是现世相的神髓，随手拈掇，自然使文
字分外精神。”鲁迅先生在《门外文谈》中所言意味深长、趣味津津、
比“古典”还要活、使文学更加精彩的“炼话”，即属此类。
汉语熟语作为汉民族语言的重要组成部分，体现着汉民族思

维和认知模式、审美情趣和文化内涵。随着社会文明的进程和科
学的发展，熟语现象也逐渐进入多种学术领域的视野，受到关注，
许多方面的实际应用和跨文化交际已颇需要有这类专门辞书提供

资料及查阅索解的便利。但是，编写汉语熟语英译词典有其吃力
不讨好的一面。汉语熟语难以译得恰当，并且在多数情况下本身
意义的比喻性使其字面意义与实际意义不相符；由于许多的汉语
熟语出自历史典故、文学作品，自然而然地带有感情色彩，在翻译
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成外语时不仅要求理解其语言上的意义，还要理解其使用场合的
关联意义，即应注意切合语境，避免出现语体或感情色彩上的误
译。这部历时多年编就的词典告诉我们：编者考虑了这些因素。
词典收录语词精当，要而不烦；英译切合汉语词义，符合英语习惯，
尽可能保留语词的感情色彩；精选范例，借此深化译释，弥补语词
对译的局限性。词典内容丰富，信息齐全，体例严谨，近年来国内
出版的同类词典中鲜有出其右者。我相信编者辛勤劳动的成果一
定会受到广大读者的欢迎。
邦彦教授是汉语熟语英译方面的专家，发表过独具见解的论

文和译述，他编写这部词典，明知其难而愿独任其难。在编写过程
中，他查阅了浩繁的汉籍英译本和工具书，广收博采，扒梳抉剔，折
中群言，择善而从，充分运用了自己的识见。我何敢序邦彦教授之
大著，只能引先哲王荆公的两句诗以形容其人其书。诗云：看似平
常最奇崛，成如容易却艰难。
是为序。

张柏然

２００５年９月１０日　　　
于南京大学北园丁字楼　　
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前　　言

本词典系一部以汉英形式编排的，旨在介绍汉语熟语英译和
使用的普及型专门语言工具书。它在本人独自编纂、并由杨治中
教授审校的《汉英常用熟语词典》（南京：江苏教育出版社，１９８９．）
的基础上作了较大幅度的修订和增补，从而形成６４００条左右词目。
条目的译文力求切合汉语词义，尽量保留汉语色彩，同时符合英语
习惯。例证力求典型，其译文多采自国内外正式出版的译本，援引
作品的译者参见书后的“主要参考书目”，个别文字略有改动。对
某些熟语则进行补译，并尽可能配以例证说明。
鉴于《汉英常用熟语词典》中的释义曾被国内外多部词典引

用，有的在参考书目中列出，如犑狅犺狀犛．犚狅犺狊犲狀狅狑 教授编著的
《犃犅犆汉英谚语词典》（上海：汉语大词典出版社，２００２．），本人甚感
欣慰。但有个别词典在关于熟语的释义上，较多的、甚至一字不改
的抄袭拙编，读者如发现本书与某部词典释义一样时，请再查一查

１９８９年的拙编，是非就能辨别。
在两次出书过程中，曾参考《现代汉语词典》、《汉英词典》、《新

时代汉英大词典》以及《中国俗语大辞典》等辞书、文学作品和政论
著作１００多部，在词典正文后的“主要参考书目”中有所反映，在此
谨向有关作者、译者表示诚挚的谢意。特别要感谢南京大学杨治
中教授、张柏然教授、柯平教授和解放军外国语学院严辰松教授在
百忙中为书稿精心审订，柏然教授还为本书撰写了序言。还要感
谢犃狀犱狔犓犻狉狆犪狋狉犻犮犽教授，在１９９３—１９９４年间我访学澳大利亚国
立大学期间，他对本书的编纂提出许多指导意见并对许多词条释
义的英译作了润色。镇江斯科勒翻译公司尹海波同志在后期工作
中不仅为本书查阅并提供了大量资料，而且在帮助整理、校对、打
印等烦琐的工作方面付出了辛劳。此外，参加文字校对工作的还
有蓝红军和何文斌两位老师，本人谨向他们表示衷心的感谢。
承蒙上海外语教育出版社对本书稿的认可，我深深感谢该社



社长的信任和悉心指导。同时应感谢华东船舶工业学院的领导，
他们对本课题大力支持和帮助，科技处批准了课题，并在资金上给
予帮助。此外，对南京大学图书馆、澳大利亚国立大学图书馆、华
东船舶工业学院图书馆、原镇江师专图书馆所给予的帮助表示谢
意。最后我还要感谢我的妻子何重玲同志，她任劳任怨承担了几
乎全部的家务，在去年退休后还在借阅、查找和核对中文资料方面
花了很多精力和时间。
本书虽非草率之作，但个人的水平与能力毕竟有限，误漏之处

在所难免，恳请读者批评指教。

尹邦彦

２００５年９月
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体 例 说 明

一、条目
１．本词典词条包括条目、条目的汉语拼音、对应的英语译文、必要的解
释说明文字，以及例证。

２．条目按汉语拼音音序排列，拼音相同的，按阴平（̄）、阳平（"）、上声（̌）、
去声（#）四声排序。同音字按笔画多少排序，笔画少的在前，若笔画亦
相同，则按起笔笔形一、｜、丿、丶、$的顺序排列。若首字字形相同、拼
音和声调亦相同的，按第二字的拼音字母次序排列，以此类推。

３．为方便检索，词典正文后附有条目笔画检索表。

４．凡同义不同说法并能够互换的条目同列一起，中间用逗号隔开，再加
“亦作”二字，前者称为主条目，后者称为副条目。副条目则另列条
目，以参见的方式出现，不另示释义和例证。如：
【天高皇帝远】狋犻ā狀ɡā狅犺狌á狀ɡ犱ì狔狌ǎ狀，亦作【山高皇帝远】

犜犺犲狊犽狔犻狊犺犻犵犺，狋犺犲犲犿狆犲狉狅狉犳犪狉犪狑犪狔—犻狋犻狊犱犻犳犳犻犮狌犾狋狋狅犵犲狋

犼狌狊狋犻犮犲．［犝狊犲犱犿犲狋犪狆犺狅狉犻犮犪犾犾狔狋狅犿犲犪狀狋犺犪狋犪狆犲狉狊狅狀犿犪狔犱狅犪狊犺犲

狆犾犲犪狊犲狊狑犻狋犺狅狌狋犳犲犪狉狅犳犻狀狋犲狉犳犲狉犲狀犮犲］
可是，他们住在郊外，山高皇帝远。于是这五虎将就种地的种地，
学手艺的学手艺，日子过得很不错。 （老舍：《正红旗下》）

犛犻狀犮犲狋犺犲狔犾犻狏犲犱狅狌狋狊犻犱犲狋犺犲犮犻狋狔，“犱犲犲狆犻狀狋犺犲犿狅狌狀狋犪犻狀狊狉犲犿狅狋犲
犳狉狅犿狋犺犲犲犿狆犲狉狅狉”，狋犺犲狊犲犫狉犪狏犲狔狅狌狀犵犿犲狀犳犪狉犿犲犱狋犺犲犾犪狀犱犪狀犱
犾犲犪狉狀犲犱狊犽犻犾犾犲犱狋狉犪犱犲狊，狊狌狆狆狅狉狋犻狀犵狋犺犲犿狊犲犾狏犲狊犮狅犿犳狅狉狋犪犫犾狔．
【山高皇帝远】狊犺ā狀ɡā狅犺狌á狀ɡ犱ì狔狌ǎ狀　见【天高皇帝远】

二、释义
１．条目一词多义，义项则分别译出，其前用阿拉伯数字标示。如：
【狐狸精】犺ú犾í犼ī狀ɡ
１．犪狑犻犾狔狅犾犱犳狅狓／犪犮狉犪犳狋狔狊犮狅狌狀犱狉犲犾
２．狊犺犲犳狅狓—犪狏犪犿狆／犪狑狅犿犪狀狅犳犲犪狊狔狏犻狉狋狌犲
【不中用】犫ù狕犺ō狀ɡ狔ò狀ɡ
１．犵狅狅犱犳狅狉狀狅狋犺犻狀犵／狑狅狉狋犺犾犲狊狊狑狉犲狋犮犺
“落后他父亲死了，他是个不中用的货，又不会种田，又不会作
生意。” （吴敬梓：《儒林外史》）



“犔犪狋犲狉狅狀犺犻狊犳犪狋犺犲狉犱犻犲犱，犫狌狋狋犺犻狊犳犲犾犾狅狑 狑犪狊犵狅狅犱犳狅狉
狀狅狋犺犻狀犵：犺犲犮狅狌犾犱狀犲犻狋犺犲狉狋犻犾犾狋犺犲犾犪狀犱狀狅狉狋狉犪犱犲．”

２．狋狅犫狉犲犪狋犺犲狅狀犲狊犾犪狊狋／狋狅狊狀狌犳犳犻狋／犱狔犻狀犵
“佩珊，我想老太爷一定是不中用了！我见过———”

（茅盾：《子夜》）
“犘犲犻狊犺犪狀，犐犿犪犳狉犪犻犱犻狋狊犪犾犾狅狏犲狉狑犻狋犺狅犾犱犕狉犠狌！犐狏犲狊犲犲狀

狆犲狅狆犾犲———”

２．凡同一意义有几种译法互相衬托时，对应译文不论是词、词组还是句
子，一律用斜线“／”隔开。如：
【事半功倍】狊犺ì犫à狀ɡō狀ɡ犫è犻　犲犳犳狅狉狋犺犪犾犳犲犱，狉犲狊狌犾狋犱狅狌犫犾犲犱／狋狅

犵犲狋狋狑犻犮犲狋犺犲狉犲狊狌犾狋狊犳狅狉犺犪犾犳狋犺犲犲犳犳狅狉狋
【一番手脚两番做】狔ī犳ā狀狊犺ǒ狌犼犻ǎ狅犾犻ǎ狀ɡ犳ā狀狕狌ò 　 犜犺犻狀犵狊犿犪狔
狅犫狏犻狅狌狊犾狔犫犲犱狅狀犲狅狀犮犲，犫狌狋狋犺犲狔狀犲犲犱狋狑犻犮犲狋狅犫犲犳犻狀犻狊犺犲犱．／犐狋狊

犼狌狊狋犪狊狌狆犲狉犳犾狌狅狌狊犪犮狋犻狅狀．
“你们瞧，订婚之后马上就结婚。其实何必一番手脚两番做。”

（钱钟书：《围城》）
“犑狌狊狋犾狅狅犽犪狋犻狋．犜犺犲狔狉犲犵犲狋狋犻狀犵犿犪狉狉犻犲犱狉犻犵犺狋犪犳狋犲狉狋犺犲犲狀犵犪犵犲犿犲狀狋．
犃犮狋狌犪犾犾狔狑犺狔犱狅狋犺犲狔犺犪狏犲狋狅犵狅狋犺狉狅狌犵犺狋犺犲狋狉狅狌犫犾犲狋狑犻犮犲？”

３．某些条目视需要先据字面直译，加破折号“—”后给以意译或解释。如：
【染缸里拿不出白布来】狉ǎ狀ɡā狀ɡ犾ǐ狀á犫ù犮犺ū犫á犻犫ù犾á犻　 犗狌狋狅犳犪
犱狔犲狏犪狋狔狅狌犮犪狀狋犱狉犪狑狑犺犻狋犲犮犾狅狋犺—犵狅狅犱狆犲狉狊狅狀狊犪狉犲狀狅狋狋狅犫犲

犳狅狌狀犱犪犿狅狀犵犫犪犱狅狀犲狊．［犆狅犿犿狅狀犾狔狌狊犲犱狋狅 犿犲犪狀狋犺犪狋狅狀犲狊
狉犲狆狌狋犪狋犻狅狀犻狊狋犪狉狀犻狊犺犲犱犫狔狋犺犲犫犪犱犮狅犿狆犪狀狔犺犲犽犲犲狆狊］

三、例证
１．例证力求与条目文字相同。但由于本辞典对某些句型、结构不大稳
定的熟语取其常见的说法立为条目，所引例证中的熟语允许与该词
条有出入。如：
【不管白猫黑猫，能捉老鼠就是好猫】犫ùɡ狌ǎ狀犫á犻犿ā狅犺ē犻犿ā狅，狀é狀ɡ
狕犺狌ō犾ǎ狅狊犺ǔ犼犻ù狊犺ì犺ǎ狅犿ā狅　犐狋犱狅犲狊狀狋犿犪狋狋犲狉犻犳狋犺犲犮犪狋犻狊犫犾犪犮犽
狅狉狑犺犻狋犲，犪狊犾狅狀犵犪狊犻狋犮犪狋犮犺犲狊犿犻犮犲．［犝狊犲犱狋狅 犿犲犪狀狋犺犪狋狀狅
犿犪狋狋犲狉狑犺狅犺犲犻狊狅狉狑犺犪狋犿犲犪狊狌狉犲狊犪狉犲犪犱狅狆狋犲犱，犻狋狑犻犾犾犫犲犳犻狀犲，

狆狉狅狏犻犱犲犱狋犺犻狀犵狊犮犪狀犫犲犱狅狀犲狊狌犮犮犲狊狊犳狌犾犾狔犫狔犺犻犿］
在紫禁城看来，只要能捉老鼠，花猫白猫全是好猫。

（溥仪：《我的前半生》）

犉狉狅犿狋犺犲狆狅犻狀狋狅犳狏犻犲狑狅犳狋犺犲犉狅狉犫犻犱犱犲狀犆犻狋狔犪犾犾犮犪狋狊，狑犺犲狋犺犲狉

ⅱ　体例说明



狋犪犫犫狔狅狉狑犺犻狋犲狑犲狉犲犵狅狅犱犮犪狋狊狆狉狅狏犻犱犲犱狋犺犲狔犮犪狌犵犺狋犿犻犮犲．
２．在相当多的例证中，其熟语的英译与条目的对应译文不同，这一方面
反映了译文要视具体语言环境而定，另一方面也说明了语言是活的，
不能拘泥。如：
【讨便宜】狋ǎ狅狆犻á狀狔犻　狋狅狊犲犲犽狌狀犱狌犲犪犱狏犪狀狋犪犵犲／狋狅犵犪犻狀犪犱狏犪狀狋犪犵犲
犪狋狋犺犲犲狓狆犲狀狊犲狅犳狅狋犺犲狉狊
“有便宜大家讨开点，没事；要正经除非自己锅底没有黑！”

（赵树理：《小二黑结婚》）
“犠犺狔犱狅狀狋狔狅狌犵犻狏犲狌狊犪犾犾犪犾犻狋狋犾犲狋犪狊狋犲？犜犺犲狆狅狋犺犪狊狀狅狉犻犵犺狋狋狅
犮犪犾犾狋犺犲犽犲狋狋犾犲犫犾犪犮犽．”

３．所引例证，因受原文上下文的限制，中、英文的个别词有不对应之处，有
时为了使文义清楚，则使用圆括号“（　）”，以示添加或注释的部分。如：
【没笼头的马】犿é犻犾ǒ狀ɡ狋ó狌犱犲犿ǎ　犪犺狅狉狊犲狑犻狋犺狅狌狋犪犺犪犾狋犲狉／犪狀
狌狀犮狅狀狋狉狅犾犾犲犱狆犲狉狊狅狀
薛姨妈叹道：“他是没笼头的马，天天忙不了，那里肯在家一日。”

（曹雪芹：《红楼梦》）
“犃犺，犺犲狊犾犻犽犲犪犺狅狉狊犲狑犻狋犺狅狌狋犪犺犪犾狋犲狉，”狊犺犲狊犻犵犺犲犱．“犎犲狊犳狅狉
犲狏犲狉狉狌狊犺犻狀犵犪犫狅狌狋狅狌狋狊犻犱犲．犖狅狋犪犱犪狔犱狅犲狊犺犲狊狆犲狀犱犪狋犺狅犿犲．”
【青出于蓝而胜于蓝】狇ī狀ɡ犮犺ū狔ú犾á狀é狉狊犺è狀ɡ狔ú犾á狀　犌狉犲犲狀犮狅犿犲狊
犳狉狅犿犫犾狌犲犫狌狋犻狋犲狓犮犲犾狊犫犾狌犲 — 狋犺犲狆狌狆犻犾犲狓犮犲犾狊犺犻狊狋犲犪犮犺犲狉．
［犉狉犲狇狌犲狀狋犾狔狌狊犲犱狋狅犿犲犪狀狋犺犪狋狋犺犲狔狅狌狀犵犲狉犵犲狀犲狉犪狋犻狅狀狅狌狋犱狅犲狊狋犺犲
狅犾犱犲狉犵犲狀犲狉犪狋犻狅狀］
（爸爸）破例开个玩笑：“青出于蓝而胜于蓝，这是规律。”

（母国政：《我们家的炊事员》）

犘犪狆犪犮狉犪犮犽犲犱犪犼狅犽犲：“犠犲犾犾，狔狅狌犽狀狅狑，‘狋犺犲狆狌狆犻犾狅犳狋犲狀狊狌狉狆犪狊狊犲狊
狋犺犲犿犪狊狋犲狉，’狋犺犪狋狊狋犺犲狉狌犾犲．”

４．例证如系诗文，为节省篇幅，则接排，中间用斜线号“／”隔开。如：
【妻离子散】狇ī犾í狕ǐ狊à狀　 狑犻狋犺狅狀犲狊犳犪犿犻犾狔狊犮犪狋狋犲狉犲犱／狊犲狆犪狉犪狋犲犱
犳狉狅犿狅狀犲狊狑犻犳犲犪狀犱犮犺犻犾犱狉犲狀
他们都是战败国的俘虏／早已妻离子散、家破人亡。

（《艾青诗选》）

犃犾犾狆狉犻狊狅狀犲狉狊狅犳狑犪狉犳狉狅犿犮狅狌狀狋狉犻犲狊犱犲犳犲犪狋犲犱，／犠犺狅狊犲狑犻狏犲狊犪狉犲
犾狅狀犵犾狅狊狋，狊狅狀狊犱犻狊狆犲狉狊犲犱，犺狅犿犲狊狑狉犲犮犽犲犱．

５．凡有出处的例证，则在中文后注明，以备查考，英文则出自相应的文
本，不再另注明。

ⅲ体例说明　
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!
【哀莫大于心死】ā犻犿ò犱à狔ú狓ī狀狊ǐ 犜犺犲狉犲犻狊狀狅犵狉犻犲犳狊狅犵狉犲犪狋犪狊犱犲狊狆犪犻狉．／

犖狅狋犺犻狀犵犻狊犿狅狉犲犾犪犿犲狀狋犪犫犾犲狋犺犪狀犪犱犲犪犱犺犲犪狉狋．／犜犺犲狉犲犻狊狀狅狏狌犾狋狌狉犲犾犻犽犲
犱犲狊狆犪犻狉．／犖狅狋犺犻狀犵犵犻狏犲狊狊狅犿狌犮犺犮犪狌狊犲犳狅狉狊狅狉狉狅狑犪狊狋犺犲犱犲犪狋犺狅犳狅狀犲狊
犺犲犪狉狋．
【挨金似金，挨玉似玉】ā犻犼ī狀狊ì犼ī狀，ā犻狔ù狊ì狔ù 犠犺犪狋狊狀犲犪狉犵狅犾犱犾狅狅犽狊犾犻犽犲

犵狅犾犱，犪狀犱狑犺犪狋狊狀犲狓狋狋狅犼犪犱犲犾狅狅犽狊犾犻犽犲犼犪犱犲．／犘犲狅狆犾犲犪狉犲犻狀犳犾狌犲狀犮犲犱犫狔
狋犺犲犮狅犿狆犪狀狔狋犺犲狔 犽犲犲狆．［犝狊犲犱 犿犲狋犪狆犺狅狉犻犮犪犾犾狔狋狅 犿犲犪狀狋犺犪狋狊狅犮犻犪犾
犲狀狏犻狉狅狀犿犲狀狋犮犪狀犲狓犲狉狋犪犵狉犲犪狋犻狀犳犾狌犲狀犮犲狌狆狅狀犪狆犲狉狊狅狀狊狑犪狔狅犳狋犺犻狀犽犻狀犵
犪狀犱犾犻犳犲狊狋狔犾犲］
【挨门逐户】ā犻犿é狀狕犺ú犺ù 犳狉狅犿犺狅狌狊犲狋狅犺狅狌狊犲／犳狉狅犿犱狅狅狉狋狅犱狅狅狉
“把巷头、巷尾，全封锁起来，挨家挨户的查，赶快！”（高云览：《小城春秋》）
“犛犲犪犾狅犳犳犫狅狋犺犲狀犱狊狅犳狋犺犲犾犪狀犲；犿犪犽犲犪犺狅狌狊犲狋狅犺狅狌狊犲狊犲犪狉犮犺！犙狌犻犮犽！”

【唉声叹气】ā犻狊犺ē狀ɡ狋à狀狇ì 狋狅狊犻犵犺／狋狅狊犻犵犺犪狀犱犵狉狅犪狀／狋狅犿狅狆犲犪狀犱狊犻犵犺
当天晚上，一家人为了筹措路费的问题，没有好好睡觉，只是唉声叹气。

（梁斌：《红旗谱》）

犛犻犵犺犻狀犵犪狀犱犵狉狅犪狀犻狀犵犪狊狋犺犲狔犱犻狊犮狌狊狊犲犱狑犪狔狊犪狀犱犿犲犪狀狊，狋犺犲狔犺犪狉犱犾狔狊犾犲狆狋
犪狋犪犾犾狋犺犪狋狀犻犵犺狋．
他们的希望破灭了，只有低下头去，唉声叹气。 （梁斌：《红旗谱》）

犅狌狋狀狅狑狋犺犪狋犺犲犺犪犱犳犪犻犾犲犱犪狀犱狋犺犲犻狉犺狅狆犲狊狑犲狉犲犱犪狊犺犲犱，狋犺犲狔犮狅狌犾犱狅狀犾狔
犱狉狅狅狆犪狀犱狊犻犵犺．
【挨板子】á犻犫ǎ狀狕犻 狋狅犵犲狋狋犺犲犮犪狀犻狀犵／狋狅犫犲狆狌狀犻狊犺犲犱
无论是按照国家的法律，或者是按照党的纪律，他都逃不了挨板子。

犠犺犲狋犺犲狉狋狉犻犲犱犪犮犮狅狉犱犻狀犵狋狅狋犺犲犾犪狑狅犳狋犺犲狊狋犪狋犲狅狉犪犮犮狅狉犱犻狀犵狋狅狋犺犲犘犪狉狋狔
犱犻狊犮犻狆犾犻狀犲，犺犲犮犪狀狀狅狋犲狊犮犪狆犲狋犺犲犮犪狀犻狀犵犺犲犱犲狊犲狉狏犲狊．
【挨打受骂】á犻犱ǎ狊犺ò狌犿à 狋狅犫犲狊犮狅犾犱犲犱犪狀犱犫犲犪狋犲狀／狋狅犵犲狋犫犲犪狋犻狀犵狊犪狀犱
犪犫狌狊犲
“人家的奴才跟主子赚些好体面，我们这等奴才白陪着挨打受骂的。”

（曹雪芹：《红楼梦》）
“犗狋犺犲狉狆犲狅狆犾犲狊狊犾犪狏犲狊犵犲狋狊狅犿犲狉犲犳犾犲犮狋犲犱犮狉犲犱犻狋犳狉狅犿狋犺犲犻狉犿犪狊狋犲狉狊．犃犾犾狑犲

犵犲狋犳狅狉狑犪犻狋犻狀犵狅狀狔狅狌犻狊犫犲犪狋犻狀犵狊犪狀犱犪犫狌狊犲．”
【挨饿受冻】á犻è狊犺ò狌犱ò狀ɡ 狋狅犵狅犮狅犾犱犪狀犱犺狌狀犵狉狔／狋狅狊狌犳犳犲狉犳狉狅犿犺狌狀犵犲狉
犪狀犱狆狅狏犲狉狋狔

１á犻哀挨唉挨



“妈妈若是疼我，听我的话，有年纪的人，自己保重些。妈妈这一辈子，想来
还不致挨冻受饿。” （曹雪芹：《红楼梦》）
“犐犳狔狅狌狉犲犳狅狀犱狅犳犿犲，犿狅狋犺犲狉，狋犪犽犲犿狔犪犱狏犻犮犲犪狀犱狀狅狑狋犺犪狋狔狅狌狉犲狅犾犱
狋犪犽犲犫犲狋狋犲狉犮犪狉犲狅犳狔狅狌狉犺犲犪犾狋犺．犐犮犪狀狋犫犲犾犻犲狏犲狔狅狌犾犾犲狏犲狉犵狅犮狅犾犱狅狉
犺狌狀犵狉狔．”
他们也跟祖祖辈辈挨饿受冻的渔民一样，住的是鸽子笼似的小土房。

（高云览：《小城春秋》）

犔犻犽犲狋犺犲犳犻狊犺犲狉犿犲狀，狑犺狅犺犪犱犽狀狅狑狀狀狅狋犺犻狀犵犫狌狋犺狌狀犵犲狉犪狀犱狆狅狏犲狉狋狔犳狅狉

犵犲狀犲狉犪狋犻狅狀狊，狋犺犲狔犪犾狊狅犾犻狏犲犱犻狀狉犪犿狊犺犪犮犽犾犲犪犫狅犱犲狊狉犲狊犲犿犫犾犻狀犵狆犻犵犲狅狀犮犪犵犲狊．
【矮半截】ǎ犻犫à狀犼犻é 狋狅犫犲犪犵狉犪犱犲犾狅狑犲狉狋犺犪狀狊犫／狋狅犫犲犻狀犳犲狉犻狅狉狋狅狅狋犺犲狉狊
（薛蟠）自此便加一倍小心，不免气概又矮了半截下来。

（曹雪芹：《红楼梦》）

犃犳狋犲狉狋犺犲狀犡狌犲犘犪狀狋狅狅犽犵狉犲犪狋犲狉狆犪犻狀狊狀狅狋狋狅狆狉狅狏狅犽犲犺犲狉，犪狀犱犻狀犲狏犻狋犪犫犾狔
狋犺犻狊犺狌犿犫犾犲犱犺犻犿狊狋犻犾犾犿狅狉犲．
这使他丢了面子，在本城群众面前矮了一截。 （汪曾祺：《皮凤三楦房子》）

犎犲犺犪犱犾狅狊狋犳犪犮犲狅狏犲狉犻狋，犪狀犱犺犪犱犱狉狅狆狆犲犱犪狀狅狋犮犺犻狀狋犺犲犲狔犲狊狅犳狋犺犲狆犲狅狆犾犲
狅犳犺犻狊犺狅犿犲狋狅狑狀．
【矮人面前莫说短】ǎ犻狉é狀犿犻à狀狇犻á狀犿ò狊犺狌ō犱狌ǎ狀 犗狀犲犱狅犲狊狀狋狋犪犾犽犪犫狅狌狋
狊犺狅狉狋狀犲狊狊犻狀犳狉狅狀狋狅犳犱狑犪狉犳狊．［犝狊犲犱狋狅犿犲犪狀狋犺犪狋狅狀犲狊犺狅狌犾犱狀狅狋狋犪犾犽犪犫狅狌狋
狅狋犺犲狉狊狊犺狅狉狋犮狅犿犻狀犵狊犻狀狋犺犲犻狉狆狉犲狊犲狀犮犲犻狀狅狉犱犲狉狋狅犪狏狅犻犱犺狌狉狋犻狀犵狋犺犲犻狉
犳犲犲犾犻狀犵狊］
【矮子看戏，随人上下】ǎ犻狕犻犽à狀狓ì，狊狌í狉é狀狊犺à狀ɡ狓犻à 犔犻犽犲犪犱狑犪狉犳狑犪狋犮犺犻狀犵
犪狊犺狅狑，狅狀犲狊狏犻犲狑犻狊狊狌犫犼犲犮狋犲犱狋狅狋犺犲狆犲狉狊狅狀狋犺犪狋狊狌狆狆狅狉狋狊犺犻犿—狅狀犲犪犮狋狊

犻狀犱犲犮犻狊犻狏犲犾狔狅狉犺犪狊狀狅犮狅狀狋狉狅犾狅狏犲狉犺犻狊狅狑狀犫狌狊犻狀犲狊狊．
【矮子里选将军】ǎ犻狕犻犾犻狓狌ǎ狀犼犻ā狀ɡ犼ū狀 狋狅狆犻犮犽犪犵犲狀犲狉犪犾犳狉狅犿犪犿狅狀犵狋犺犲
犱狑犪狉犳狊—狋狅犮犺狅狅狊犲狋犺犲犫犲狊狋狆犲狉狊狅狀犪狏犪犻犾犪犫犾犲／犐狀狋犺犲犮狅狌狀狋狉狔狅犳狋犺犲犫犾犻狀犱，

狋犺犲狅狀犲犲狔犲犱犿犪狀犻狊犽犻狀犵．
矮子里拔将军，旧日默默无闻的杜大胆儿，竟成了今天的高手。

（刘绍棠：《小荷才露尖尖角》）

犐狋狑犪狊狀犲犮犲狊狊犪狉狔狋狅“狆犻犮犽犪犵犲狀犲狉犪犾犳狉狅犿犪犿狅狀犵狋犺犲犱狑犪狉犳狊”—狋狅犮犺狅狅狊犲

狋犺犲犫犲狊狋狆犲狉狊狅狀犪狏犪犻犾犪犫犾犲．犛狅犅狅犾犱犉犲犾犾狅狑犇狌，狌狀犽狀狅狑狀狋狅狋犺犲狆狌犫犾犻犮犻狀
狋犺犲狆犪狊狋，狀狅狑狌狀犲狓狆犲犮狋犲犱犾狔犫犲犮犪犿犲犪犿犪狊狋犲狉犵狉狅狑犲狉．
“班子问题需要重新考虑，现在总不得已，矮子里拔将军。”

（谌容：《减去十岁》）
“犜犺犲狇狌犲狊狋犻狅狀狅犳狋犺犲犾犲犪犱犻狀犵犵狉狅狌狆狑犻犾犾犺犪狏犲狋狅犫犲狉犲犮狅狀狊犻犱犲狉犲犱．犐狑犪狊

２ ǎ犻 矮



犳狅狉犮犲犱狋狅犪狆狆狅犻狀狋狋犺犲犫犲狊狋狅犳犪犫犪犱犾狅狋．”
【爱不释手】à犻犫ù狊犺ì狊犺ǒ狌 犮犪狀犺犪狉犱犾狔狋犲犪狉狅狀犲狊犲犾犳犪狑犪狔犳狉狅犿．．．／狋狅犾狅狏犲
狊狋犺狋狅狅犿狌犮犺狋狅狆犪狉狋狑犻狋犺犻狋／犮犪狀犺犪狉犱犾狔犫犲犪狉狋狅狆狌狋狊狋犺犱狅狑狀
这部小说很有意义，简直使我爱不释手。

犜犺犲狀狅狏犲犾犻狊狊狅犻狀狊狋狉狌犮狋犻狏犲狋犺犪狋犐犮犪狀犺犪狉犱犾狔狋犲犪狉犿狔狊犲犾犳犪狑犪狔犳狉狅犿犻狋．
他瞅着老花农对这烟斗爱不释手的样子，便说：“您要是喜欢这烟斗，就送给
您吧！” （冯骥才：《雕花烟斗》）

犗犫狊犲狉狏犻狀犵犺狅狑犺犪狆狆狔狋犺犲狅犾犱犿犪狀狑犪狊狑犻狋犺狋犺犲狆犻狆犲犻狀犺犻狊犺犪狀犱狊，犜犪狀犵
狊犪犻犱：“犐犳狔狅狌狉犲犪犾犾狔犾犻犽犲狋犺犻狊狆犻狆犲，犻狋犻狊狔狅狌狉狊！”
【爱才若渴】à犻犮á犻狉狌ò犽ě 狋狅犺犪狏犲犪狆犪狊狊犻狅狀犳狅狉狋犪犾犲狀狋／狋狅狋犺犻狉狊狋犳狅狉狋犪犾犲狀狋狊
他们发现了佳人并非因为“爱才若渴”而做婊子的，佳人只为的是钱。

（《鲁迅全集》）

犜犺犲狔犱犻狊犮狅狏犲狉犲犱狋犺犪狋犻狋狑犪狊犿狅狀犲狔犪犾狅狀犲，狀狅狋“犪狆犪狊狊犻狅狀犳狅狉狋犪犾犲狀狋”狋犺犪狋
犿犪犱犲犫犲犪狌狋犻犲狊狋狌狉狀狆狉狅狊狋犻狋狌狋犲．
老残道：“宫保爱才若渴，兄弟实在钦佩的。” （刘鹗：《老残游记》）
“犐犺犪狏犲犵狉犲犪狋狉犲狊狆犲犮狋犳狅狉狋犺犲狆狉狅狏犻狀犮犻犪犾犵狅狏犲狉狀狅狉狑犺狅犪犱犿犻狉犲狊狋犪犾犲狀狋狊狅
犿狌犮犺，”狊犪犻犱犔犪狅犆犪狀．

【爱财如命】à犻犮á犻狉ú犿ì狀ɡ 狋狅犾狅狏犲犿狅狀犲狔犪狊犿狌犮犺犪狊犾犻犳犲／狋狅犾狅狏犲狀狅狋犺犻狀犵
犫犲狋狋犲狉狋犺犪狀犿狅狀犲狔／犿狅狀犲狔狉犪狋犺犲狉狋犺犪狀犾犻犳犲
他爱钱如命，可是为维持事情，不得不狠了心。 （老舍：《骆驼祥子》）

犜犺狅狌犵犺犻狋狑犪狊犾犻犽犲狊狆犲狀犱犻狀犵犺犻狊犾犻犳犲狊犫犾狅狅犱，犺犲犵狉犻狋狋犲犱犺犻狊狋犲犲狋犺犻狀狅狉犱犲狉狋狅
犽犲犲狆狋犺犲犼狅犫．
【爱答不理】à犻犱ā犫ù犾ǐ 狋狅犾狅狅犽犮狅犾犱犪狀犱犻狀犱犻犳犳犲狉犲狀狋／狋狅犻犵狀狅狉犲／狋狅犾犲犪狏犲
狊犫犻狀狋犺犲犮狅犾犱
“（我）亲眼看见那老家伙对待那些求见的教友们，不是爱答不理，就是骂个
狗血喷头。” （孙犁：《风云初记》）
“犃狀犱狋犺犲狉犲犐狊犪狑犳狅狉犿狔狊犲犾犳犺狅狑狋犺犪狋狅犾犱狊犮狅狌狀犱狉犲犾狋狉犲犪狋犲犱犆犺狉犻狊狋犻犪狀狊狑犺狅
狑犪狀狋犲犱狋狅狊犲犲犺犻犿．犛狅犿犲狑犲狉犲狊犻犿狆犾狔犻犵狀狅狉犲犱，狅狋犺犲狉狊犱狅狌狊犲犱犻狀犪狋狅狉狉犲狀狋
狅犳犪犫狌狊犲．”
【爱戴高帽子】à犻犱à犻ɡā狅犿à狅狕犻 狋狅犾狅狏犲狋狅狑犲犪狉犪犺犻犵犺犺犪狋— 犳狅狀犱狅犳

犳犾犪狋狋犲狉狔［犆狅犿犿狅狀犾狔狌狊犲犱狋狅犿犲犪狀狋犺犪狋狅狀犲犻狊犳狅狀犱狅犳犫犲犻狀犵狆狉犪犻狊犲犱狊犽狔
犺犻犵犺］
【爱叫的麻雀不长肉】à犻犼犻à狅犱犲犿á狇狌è犫ù狕犺ǎ狀ɡ狉ò狌 犃狊狆犪狉狉狅狑狑犺狅犾犻犽犲狊狋狅
犮犺犻狉狆狑狅狀狋狆狌狋狅狀狑犲犻犵犺狋．［犆狅犿犿狅狀犾狔狌狊犲犱狋狅犿犲犪狀狋犺犪狋犪狆犲狉狊狅狀狑犺狅
犻狀犱狌犾犵犲狊犻狀犲犿狆狋狔狋犪犾犽狑狅狀狋犿犪犽犲犪狀狔狆狉犪犮狋犻犮犪犾犪犮犺犻犲狏犲犿犲狀狋狊］

３à犻爱



【爱面子】à犻犿犻à狀狕犻 狋狅犳犲犲犾犮狅狀犮犲狉狀犪犫狅狌狋犳犪犮犲狊犪狏犻狀犵／狋狅犮犪狉犲狋狅狅犿狌犮犺
犪犫狅狌狋狅狀犲狊“犳犪犮犲”
这个爱面子的小学毕业生，看见所有的人都在笑他的叔父。

（柳青：《创业史》）

犜犺犲狊犲狀狊犻狋犻狏犲狔狅狌狀犵犳犲犾犾狅狑犺犪犱狀狅狋犻犮犲犱狋犺犪狋狊犲狏犲狉犪犾狆犲狅狆犾犲狑犲狉犲犾犪狌犵犺犻狀犵犪狋
犺犻狊狌狀犮犾犲．
【爱莫能助】à犻犿ò狀é狀ɡ狕犺ù 狑狅狌犾犱犫犲犵犾犪犱狋狅犺犲犾狆犫狌狋犮犪狀狀狅狋／狋狅犫犲
犱犲狊犻狉狅狌狊犫狌狋狌狀犪犫犾犲狋狅犺犲犾狆／狋狅犫犲狑犻犾犾犻狀犵犫狌狋狆狅狑犲狉犾犲狊狊狋狅犺犲犾狆
这件事，我们是爱莫能助了。

犠犲犪狉犲狑犻犾犾犻狀犵狋狅犺犲犾狆犫狌狋狌狀犪犫犾犲狋狅犱狅狊狅犪犫狅狌狋狋犺犻狊．
【爱亲做亲】à犻狇ī狀狕狌ò狇ī狀 犔狅狏犻狀犵犳犪犿犻犾犻犲狊犿犪犱犲犵狅狅犱犻狀犾犪狑狊．／狋狅
犫犲犮狅犿犲狉犲犾犪狋犻狏犲狊犫狔犿犪狉狉犻犪犵犲
你我爱亲做亲，我不争你的财礼，你也不争我的装奁，只要做几件布草衣服。

（吴敬梓：《儒林外史》）

犛犻狀犮犲狑犲狑犪狀狋狋狅犫犲狉犲犾犪狋犲犱，犐狑狅狌犾犱狀狋犪狊犽狔狅狌犳狅狉犪狀狔狆狉犲狊犲狀狋狊犪狀犱狔狅狌
狀犲犲犱狀狋犪狊犽 犿犲犳狅狉犪犱狅狑狉狔：犪犾犾狑犲狀犲犲犱犱狅犻狊狆狉犲狆犪狉犲犪犳犲狑狊犻犿狆犾犲
犮犾狅狋犺犲狊．
【爱人者人恒爱之，敬人者人恒敬之】à犻狉é狀狕犺ě狉é狀犺é狀ɡà犻狕犺ī，犼ì狀ɡ狉é狀狕犺ě
狉é狀犺é狀ɡ犼ì狀ɡ狕犺ī 犎犲狑犺狅犾狅狏犲狊犻狊犾狅狏犲犱；犺犲狑犺狅狉犲狊狆犲犮狋狊犻狊狉犲狊狆犲犮狋犲犱．
【爱屋及乌】à犻狑ū犼í狑ū 犠犺犲狀狅狀犲犾狅狏犲狊犪狀狅狋犺犲狉狋犺犲犪犳犳犲犮狋犻狅狀犲狓狋犲狀犱狊
犲狏犲狀狋狅狋犺犲犮狉狅狑狊狅狀狋犺犲狉狅狅犳．／犐犳狔狅狌犾狅狏犲狊狅犿犲狅狀犲，狔狅狌狊犺狅狌犾犱犪犮犮犲狆狋
犲狏犲狉狔狋犺犻狀犵犪狀犱犲狏犲狉狔狅狀犲狋犺犪狋狋犺犲狆犲狉狊狅狀犾狅狏犲狊．／犔狅狏犲犿犲，犾狅狏犲犿狔犱狅犵．
大约与“爱屋及乌”同理的“慕仙至鹤”，鹤因神仙的荫护关系，而被人们认为
享有千年的传奇寿命。 （周晓枫：《鸟群》）

犛犻犿犻犾犪狉狋狅狋犺犲犠犲狊狋犲狉狀狊犪狔犻狀犵狅犳“犾狅狏犲犿犲，犾狅狏犲犿狔犱狅犵，”狋犺犲犆犺犻狀犲狊犲
犺犪狏犲狋犺犲狆犺狉犪狊犲，“犪犱犿犻狉犲犪狀犻犿犿狅狉狋犪犾，犪犱犿犻狉犲犺犻狊犮狉犪狀犲．”犅犲犮犪狌狊犲狅犳犻狋狊
犫犲犻狀犵犪狀犻犿犿狅狉狋犪犾狊狆狉狅狋é犵é，犪犮狉犪狀犲狑犪狊犫犲犾犻犲狏犲犱狋狅犲狀犼狅狔犪犾犻犳犲狊狆犪狀狅犳
狅狀犲狋犺狅狌狊犪狀犱狔犲犪狉狊．
【爱之欲其生，恶之欲其死】à犻狕犺ī狔ù狇í狊犺ē狀ɡ，狑ù狕犺ī狔ù狇í狊ǐ 犠犺犲狀狔狅狌
犾狅狏犲犪狆犲狉狊狅狀，狔狅狌狑犻狊犺犺犻犿狋狅犾犻狏犲；狑犺犲狀狔狅狌犺犪狋犲犺犻犿，狔狅狌狑犻狊犺犺犻犿狋狅
犱犻犲．／犜狅犾狅狏犲犪狋犺犻狀犵犿犲犪狀狊狑犪狀狋犻狀犵犻狋狋狅犾犻狏犲，狋狅犺犪狋犲犪狋犺犻狀犵犿犲犪狀狊
狑犪狀狋犻狀犵犻狋狋狅狆犲狉犻狊犺．
后主曰“‘爱之欲其生，恶之欲其死。’卿何不容一宦官耶？”

（罗贯中：《三国演义》）
“‘犠犲犱犲狊犻狉犲狋犺狅狊犲狑犲犾狅狏犲狋狅犾犻狏犲，狋犺狅狊犲狑犲犺犪狋犲狋狅犱犻犲．’犆犪狀狔狅狌狀狅狋
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犾犲犪狉狀狋狅犾犻狏犲犪狊犻狀犵犾犲犲狌狀狌犮犺狅犳犳犻犮犻犪犾？”
【碍面子】à犻犿犻à狀狕犻 狋狅犫犲犪犳狉犪犻犱狅犳犺狌狉狋犻狀犵狊犫狊犳犲犲犾犻狀犵狊／犳狅狉犳犲犪狉狅犳
狅犳犳犲狀犱犻狀犵狊犫
大家对喜富的意见，提一千条也有，可是一来没有准备，二来碍于老恒元的
面子。 （赵树理：《李有才板话》）

犜犺犲狆犲狅狆犾犲犺犪犱犿犪狀狔犵狉犻犲狏犪狀犮犲狊犪犵犪犻狀狊狋犡犻犳狌，犫狌狋犻狀狋犺犲犳犻狉狊狋狆犾犪犮犲，狋犺犻狊
狅狆狆狅狉狋狌狀犻狋狔狋狅狏狅犻犮犲狋犺犲犿狆狌犫犾犻犮犾狔狑犪狊狌狀犲狓狆犲犮狋犲犱；犻狀狋犺犲狊犲犮狅狀犱狆犾犪犮犲，

狋犺犲狔狑犲狉犲犪犳狉犪犻犱狅犳狅犳犳犲狀犱犻狀犵狅犾犱犿犪狀犢犪狀．
【碍手碍脚】à犻狊犺ǒ狌à犻犼犻ǎ狅 狋狅犫犲犪犱狉犪犵／狋狅犫犲犪狀狌犻狊犪狀犮犲／狋狅犵犲狋犻狀狊犫狊
狑犪狔
有了孩子，会碍手碍脚，耽搁工夫。 （周立波：《山乡巨变》）

犆犺犻犾犱狉犲狀狑狅狌犾犱犫犲犪犱狉犪犵犪狀犱狑狅狌犾犱狊犾狅狑犱狅狑狀狋犺犲狑狅狉犽．
“赤手空拳，谁也救护不了谁，光是碍手碍脚，还不如一个单身人儿利落哩。”

（孙犁：《风云初记》）
“犆狅狌犾犱犺犲犾狅狅犽犪犳狋犲狉犿犲狑犻狋犺犺犻狊犫犪狉犲犺犪狀犱狊？犠犲犱犼狌狊狋犵犲狋犻狀犲犪犮犺狅狋犺犲狉狊
狑犪狔．犐犱犱狅犫犲狋狋犲狉犪犾狅狀犲．”

【安不可忘危，治不可忘乱】ā狀犫ù犽ě狑à狀ɡ狑ē犻，狕犺ì犫ù犽ě狑à狀ɡ犾狌à狀 犖犲狏犲狉
狉犲犾犪狓狔狅狌狉狏犻犵犻犾犪狀犮犲狑犺犻犾犲狔狅狌犾犻狏犲犻狀狆犲犪犮犲，犪狀犱狀犲狏犲狉犫犲狌狀狆狉犲狆犪狉犲犱犳狅狉
狋犺犲狆狅狊狊犻犫犾犲狉犲犫犲犾犾犻狅狀狑犺犻犾犲狔狅狌狉犮狅狌狀狋狉狔犺犪狊犪犵狅狅犱狆狌犫犾犻犮狅狉犱犲狉．／犃犾狑犪狔狊
犫犲狆狉狅狏犻犱犲犱犪犵犪犻狀狊狋犱犪狀犵犲狉犪狀犱狉犲犫犲犾犾犻狅狀．［犃狑犪狉狀犻狀犵狋犺犪狋狅狀犲狊犺狅狌犾犱犲狏犲狉
犫犲狆狉犲狆犪狉犲犱犳狅狉犱犪狀犵犲狉犻狀狊狆犻狋犲狅犳犲狀犼狅狔犻狀犵狊犲犮狌狉犻狋狔］
【安分守己】ā狀犳è狀狊犺ǒ狌犼ǐ 狋狅犫犲犺犪狏犲狆狉狅狆犲狉犾狔／狋狅犫犲犮狅狀狋犲狀狋狑犻狋犺狅狀犲狊
犾狅狋犪狀犱狀狅狋狋狅犵犻狏犲犪狀狔狋狉狅狌犫犾犲／狋狅犪犮狋犪犮犮狅狉犱犻狀犵狋狅狅狀犲狊狊狋犪狋犻狅狀
这个老人说话又慢、声音又低，他用一种什么方法教导儿子安分守己过光景
的呢？ （柳青：《创业史》）

犜犺犲狅犾犱犿犪狀狊狆狅犽犲狊犾狅狑犾狔犪狀犱犻狀犪犾狅狑狏狅犻犮犲；犺狅狑犺犪犱犺犲犫犲犲狀犪犫犾犲狋狅
狋犲犪犮犺犺犻狊狊狅狀狋狅犽狀狅狑犺犻狊狆犾犪犮犲？
只要你在那边安分守己，你一生穿衣吃饭一点也不用忧愁。 （巴金：《家》）

犃狊犾狅狀犵犪狊狔狅狌狉犲犿犲犿犫犲狉狋狅犪犮狋犪犮犮狅狉犱犻狀犵狋狅狔狅狌狉狊狋犪狋犻狅狀，狔狅狌犾犾狀犲狏犲狉
狑犪狀狋犳狅狉犳狅狅犱狅狉犮犾狅狋犺犻狀犵．

【安富尊荣】ā狀犳ù狕ū狀狉ó狀ɡ 狋狅犫犲犪犮犮狌狊狋狅犿犲犱狋狅犾犻狏犻狀犵犪狆犲犪犮犲犳狌犾犪狀犱

狆狉狅狊狆犲狉狅狌狊犾犻犳犲／狋狅犲狀犼狅狔狅狀犲狊狑犲犪犾狋犺犪狀犱犺犻犵犺狉犪狀犽
宝玉道：“谁都象三妹妹好多心。事事我常劝你，你别听那些俗语，想那俗
事，只管安富尊荣才是。” （曹雪芹：《红楼梦》）
“犗狋犺犲狉狆犲狅狆犾犲犱狅狀狋狑狅狉狉狔犪狊犿狌犮犺犪狊狔狅狌，狋犺犻狉犱狊犻狊狋犲狉，”狊犪犻犱犅犪狅狔狌．“犐犿
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犪犾狑犪狔狊狌狉犵犻狀犵狔狅狌狀狅狋狋狅犾犻狊狋犲狀狋狅狋犺犪狋狏狌犾犵犪狉狋犪犾犽狅狉狋犺犻狀犽犪犫狅狌狋狋犺狅狊犲
狏狌犾犵犪狉犿犪狋狋犲狉狊．犑狌狊狋犲狀犼狅狔狔狅狌狉狑犲犪犾狋犺犪狀犱犺犻犵犺狉犪狀犽．”
【安家落户】ā狀犼犻ā犾狌ò犺ù 狋狅狊犲狋狋犾犲犱狅狑狀／狋狅犿犪犽犲狅狀犲狊犺狅犿犲
还有些人可以长期住下去，比如两年、三年的，或者更长一些时间，就在那里
生活，叫做“安家落户”。 （《毛泽东选集》）

犛狋犻犾犾狅狋犺犲狉狊犮犪狀狊狋犪狔犪狀犱犾犻狏犲狋犺犲狉犲犳狅狉犪犮狅狀狊犻犱犲狉犪犫犾犲狋犻犿犲，狊犪狔，狋狑狅狅狉
狋犺狉犲犲狔犲犪狉狊狅狉犲狏犲狀犾狅狀犵犲狉；狋犺犻狊犿犪狔犫犲犮犪犾犾犲犱“狊犲狋狋犾犻狀犵犱狅狑狀”．
【安居乐业】ā狀犼ū犾è狔è 狋狅犾犻狏犲犪狆狉狅狊狆犲狉狅狌狊犪狀犱犮狅狀狋犲狀狋犲犱犾犻犳犲／狋狅犾犻狏犲犪狋

狆犲犪犮犲，犲狀犼狅狔犻狀犵狋犺犲犳狉狌犻狋狊狅犳狅狀犲狊犾犪犫狅狌狉
“你们在前方抗美援朝，……我们才能在后方做生意，才能在后方安居乐
业。” （周而复：《上海的早晨》）
“犐犳狔狅狌狑犲狉犲狀狋犪狋狋犺犲犳狉狅狀狋狉犲狊犻狊狋犻狀犵犃犿犲狉犻犮犪狀犪犵犵狉犲狊狊犻狅狀犪狀犱犪犻犱犻狀犵
犓狅狉犲犪，．．．狑犲狊犺狅狌犾犱狀狋犫犲犪犫犾犲狋狅犮犪狉狉狔狅狀狑犻狋犺狅狌狉犫狌狊犻狀犲狊狊犺犲狉犲犫犲犺犻狀犱
狋犺犲犾犻狀犲狊犪狀犱犾犻狏犲犪狀犱狑狅狉犽犻狀狆犲犪犮犲．”
【安乐窝】ā狀犾è狑ō 犪狆犾犪犮犲狅犳犲犪狊犲犪狀犱犮狅犿犳狅狉狋／犪犾狅狏犲狀犲狊狋
从此以后，冯云卿才知道自己一个乡下财主在安乐窝的上海时，就远不及交
游广阔的姨太太那么有法力！ （茅盾：《子夜》）

犐狋狑犪狊狅狀犾狔狋犺犲狀狋犺犪狋犉犲狀犵犢狌狀狇犻狀犵狉犲犪犾犻狕犲犱狋犺犪狋犪狉犻犮犺犿犪狀犳狉狅犿狋犺犲
犮狅狌狀狋狉狔狑犺狅犺犪犱犮狅犿犲狋狅犳犻狀犱犺犻犿狊犲犾犳犪犮狅犿犳狅狉狋犪犫犾犲狀犻犮犺犲犻狀犛犺犪狀犵犺犪犻狑犪狊
狀狅狋犺犪犾犳狊狅狆狅狑犲狉犳狌犾犪狊犪犮狅狀犮狌犫犻狀犲狑犻狋犺犺犲狉狑犻犱犲狊狅犮犻犪犾犮狅狀狀犲犮狋犻狅狀狊．
【安然无恙】ā狀狉á狀狑ú狔à狀ɡ 狋狅犫犲犻狀狊犪犳犲狋狔／狊犪犳犲犪狀犱狊狅狌狀犱／狌狀犺狌狉狋
虽然遇到风暴，船上所有的人都安然无恙。

犃犾犾狋犺犲狆犲狅狆犾犲狅狀狋犺犲狊犺犻狆狑犲狉犲犻狀狊犪犳犲狋狔犱犲狊狆犻狋犲狋犺犲狊狋狅狉犿．
【安如泰山】ā狀狉ú狋à犻狊犺ā狀 狋狅犫犲犪狊狊狋犲犪犱狔犪狊犕狅狌狀狋犜犪犻／狋狅狊狋犪狀犱犳犻狉犿犪狊
犪狉狅犮犽
“巽有一计，可使荆襄之民，安如泰山，又可保全主公名爵。”

（罗贯中：《三国演义》）
“犅狌狋犻犳狔狅狌狑犻犾犾犪犱狅狆狋犿狔狊狌犵犵犲狊狋犻狅狀狋犺犲狀狅狌狉狆犲狅狆犾犲狑犻犾犾犫犲犪狊狊狋犲犪犱狔犪狊
犕狅狌狀狋犜犪犻犪狀犱狅狌狉狔狅狌狀犵犾狅狉犱狊狆狅狊犻狋犻狅狀犪狀犱狉犪狀犽狑犻犾犾犫犲犪狊狊狌狉犲犱．”

【安身立命】ā狀狊犺ē狀犾ì犿ì狀ɡ 狋狅犿犪犽犲犪狆犾犪犮犲狅狀犲狊狉犲犳狌犵犲／狋狅狊犲狋狋犾犲犱狅狑狀
犪狀犱犵犲狋狅狀狑犻狋犺狅狀犲狊狆狌狉狊狌犻狋
“既有这个去处，何不去夺来安身立命？” （施耐庵：《水浒传》）
“犛犻狀犮犲狋犺犲狉犲犻狊狊狌犮犺犪狆犾犪犮犲，狑犺狔狊犺狅狌犾犱狀狋犐狋犪犽犲犻狋狅狏犲狉犪狀犱犿犪犽犲犻狋犿狔
狉犲犳狌犵犲？”
“那里是镇守边庭，用人之际，足可安身立命。” （施耐庵：《水浒传》）
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